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 م�صرد الم�صطلحات   الملحق  1    

المرا�صلة الم�صرفية/�صيرفة المرا�صلة

correspondent banking 
اأخرى )البنوك الأ�صيلة(  اأحد البنوك )البنك المرا�صل( بودائع تملكها بنوك  ترتيب يحتفظ فيه 

ويقدم لهذه البنوك الأ�صيلة خدمة الدفع وغيرها من الخدمات )علما باأن المدفوعات العابرة 

للحدود تتم في العادة عن طريق البنوك المرا�صلة، لكنها قد تتم اأي�صا عن طريق نظم مدفوعات 

مترابطة اأو روابط بين بين البنوك المركزية.(   

لجنة نظم الدفع والت�صوية

CPSS

ممرات تحويل اأموال المغتربين

corridors of remittances
مركز الدرا�صات النقدية م�صارات بين بلدين اأو مدينتين تتدفق بينهما التحويلات الدولية لأموال المغتربين.

    لأمريكا اللاتينية

CEMLA
بيانات متقابلة/بيانات مقابلة

counterpart data
اإح�صاءات من بلدين تربطهما عمليات اإر�صال وتلقي لتحويلات المغتربين. وينبغي اأن تتطابق 

بيانات التحويلات المدينة لدى البلد المر�صل مع بيانات التحويلات الدائنة لدى البلد المتلقي.

�صندوق النقد الدولي

IMF

بطاقة ائتمان

credit card
بطاقة ت�صير اإلى منح حاملها خط ائتمان، مما يمكنه من اإجراء عمليات �صراء اأو �صحب نقود ل 

تتجاوز حدا اأق�صى محددا �صلفا.

بنك الت�صويات الدولية

BIS
نظام الت�صفية عبر الحدود

cross-border netting scheme
مناطق  من  منطقة  اأو  بلد  من  اأكثر  في  اأطراف  بين  اللتزامات  اأو  المراكز  لت�صفية  ترتيب 

الخت�صا�ص. 

بنك الت�صويات الدولية

BIS
ت�صوية عبر الحدود/عابرة للحدود

cross-border settlement
بنك الت�صويات الدوليةت�صوية تتم في بلد غير البلد الذي يوجد فيه اأحد طرفي المعاملة اأو كلاهما. 

BIS
الح�صاب الجاري

current account
التجارة في  ت�صمل معاملات  التي  الدولية  المعاملات  تقيد فيه  المدفوعات  �صجل في ميزان 

ال�صلع والخدمات، والدخل الأولي، والدخل الثانوي.

�صندوق النقد الدولي

IMF
بطاقة خ�صم فوري

debit card 
ح�صابه  على  المبا�صر  بالخ�صم  لم�صترياته  المقابل  المبلغ  ت�صديد  من  حاملها  تمكِّن  بطاقة 

لدى اإحدى موؤ�ص�صات قبول الودائع )وقد تجمع البطاقة في بع�ص الأحيان بين هذه الوظيفة 

ووظيفة اأخرى، مثل وظيفة بطاقة ال�صحب المبا�صر اأو بطاقة �صمان ال�صيكات(.

بنك الت�صويات الدولية

BIS

م�صترِك مبا�صر

direct participant
اأمام  )اأو  الت�صوية  وكيل  اأمام  م�صوؤول  يكون  البنوك  بين  الأموال  لتحويل  نظام  في  م�صترِك 

جميع الم�صتركين المبا�صرين الآخرين( عن ت�صوية مدفوعاته، ومدفوعات عملائه، ومدفوعات 

الم�صتركين غير المبا�صرين الذين يتولى اإجراء الت�صوية نيابة عنهم. 

بنك الت�صويات الدولية

BIS

حوالة

draft
اأمر كتابي من طرف )ال�صاحب( اإلى اآخر )الم�صحوب عليه( بدفع مبلغ معين اإلى طرف يحدده 

في  اأو  الطلاع(  بمجرد  تُ�صرف  )حوالة  الطلب  عند  �صواء  اإلى حامله،  اأو  له(  )المدفوع  الأمر 

تاريخ محدد )حوالة لأجل(.

بنك الت�صويات الدولية

BIS

دخل العاملين لح�صابهم الخا�ص

entrepreneurial income
�صندوق النقد الدوليالدخل من العمل الحر.

IMF
فرق �صعر ال�صرف

exchange rate differential
الفرق الذي يزيد به �صعر ال�صرف الم�صتخدم في المعاملة عن ال�صعر ال�صائد بين البنوك اأو �صعر 

ال�صوق

لجنة نظم الدفع والت�صوية

CPSS
الح�صاب المالي

financial account 
المالية  التي تُجرى في الأ�صول والخ�صوم  المعاملات  المدفوعات تقيد فيه  �صجل في ميزان 

بين المقيمين وغير المقيمين.

�صندوق النقد الدولي

IMF
موؤ�ص�صة مالية

financial institution
اإحدى فئات الكيانات التي تعمل في مجال الخدمات المالية، كالبنوك والتحادات الئتمانية 

التمويل الأ�صغر ومكاتب  وجمعيات الدخار والإقرا�ص و�صركات تحويل الأموال وموؤ�ص�صات 

ال�صرافة.

�صبكة مكافحة الجرائم 

 ،)FinCEN( المالية    

    وبنك المك�صيك المركزي
تحويلات اإلزامية

forced remittances
الم�صتخدَمين لأجل ق�صير من  المهاجرين والعمال  اإلى اقتطاع جزء من راتب  م�صطلح ي�صير 

الأم للمهاجرين والعمال  البلدان  البنوك في  اأو  المتلقية،  اأو  المر�صلة  البلدان  جانب حكومات 

الم�صتخدَمين لأجل ق�صير، اأو اأرباب الأعمال الذين يعمل لديهم مهاجرون اأو عمال م�صتخدمون 

اإلى  ق�صير  لأجل  الم�صتخدَمين  والعمال  المهاجرين  عودة  �صمان  بهدف  وذلك  ق�صير،  لأجل 

بلدانهم الأم اأو ت�صجيع ال�صتثمار في هذه البلدان.  

تقريرالآفاق القت�صادية 

    العالمية

GEP

ال�صتثمار الأجنبي المبا�صر

foreign direct investment
المبا�صر( على  )الم�صتثمر  المتعلقة ب�صيطرة كيان مقيم في اقت�صاد ما  الدولي  فئة ال�صتثمار 

اإدارة موؤ�ص�صة مقيمة في اقت�صاد اآخر اأو تاأثيره الكبير على هذه الإدارة.

�صندوق النقد الدولي

IMF
الدخل بالعملة الأجنبية

foreign exchange earnings
تقريرالآفاق القت�صادية الدخل المقوم بعملة اأخرى غير عملته الذي يح�صل عليه بلد ما من معاملاته مع بلدان اأخرى 

    العالمية

GEP
نظام تحويل الأموال

funds transfer system (FTS)
م�صتركة  وقواعد  عديدون  اأع�صاء  له  عام،  قانون  اأو  خا�ص  عقد  على  يقوم  ر�صمي،  ترتيب 

وترتيبات موحدة لتحويل وت�صوية اللتزامات المالية التي تن�صاأ بين الأع�صاء.

بنك الت�صويات الدولية

BIS
النظام العام لن�صر البيانات 

General Data Dissemination 
    System (GDDS)

اإر�صادات تتعلق باإن�صاء البيانات القت�صادية الكلية،  مجموعة من المبادئ تهدف اإلى تقديم 

اأكثر جودة  اإعداد بيانات  التقدم نحو  التركيز على  والمالية، والجتماعية-الديمغرافية، مع 

ون�صرها على نحو اأكثر تواترا وحداثة.

�صندوق النقد الدولي

IMF

نظام الدفع بالتحويل البريدي

giro system
بنك الت�صويات الدوليةنوع من نظم تحويل الئتمان

BIS
نظام الت�صوية الإجمالية

gross settlement system
ذ فيه تعليمات ت�صوية الأموال )اأو تحويل الأوراق المالية( ب�صورة منف�صلة  نظام للتحويل تُنفَّ

)على اأ�صا�ص كل اأمر على حدة(. 

بنك الت�صويات الدولية

BIS
تحويلات المغتربين بنظام “الحوالة” 

    غير الر�صمي/

hawala remittances

المغتربين  تحويلات  وتعتمد  ر�صمية.  مالية  موؤ�ص�صة  و�صاطة  دون  يتم  التحويلات  من  نوع 

خلال  من  الت�صوية  تتم  وقد  ال�صخ�صية.  والروابط  الثقة  على  الر�صمي  “الحوالة” غير  بنظام 

اأ�صواق ال�صلع اأو الأ�صواق المالية.

مركز الدرا�صات النقدية 

    لأمريكا اللاتينية

CEMLA

الم�صطلح                                                                                                                          التعريف                                                                                            الم�صدر



home bankingBIS

home countryEU

hometown associationsEU

host countryEU

householdEU

household surveysWB

indirect participant/memberBIS

informal channels of
remittances

 “ ”

CEMLA,
CPSS

informal remittances
“  ”

CEMLA

informal sectorWB

interbank fund transfer systemBIS

international bank account numberCPSS

International Household Survey
Network

WB

international remittance transferCPSS

international transactions
reporting system (ITRS)

IMF

investment incomeIMF

large-value paymentsBIS

limited-purpose prepaid card
“ ”

BIS

memorandum itemIMF

messagingCPSS

metadataIMF

migrants’ transfersIMF



money orderBIS

money transfer company/money
transfer operator (MTO)

CEMLA

multifunctional cardBIS

multilateral nettingBIS

net compensation of employees

”

IMF

net settlementBIS

nonbank financial institution
 “ ”

BIS

nonprofit institutions serving
households (NPISHs)OECD, SNA

nonresident workeer “ ”IMF

official development aidWB

originator
WB, IADB

participant/member
“ ”

BIS

payerCPSS

paymentBIS

payment card companyBIS

payment instrumentBIS

payment message/order/
instruction

BIS

payment nettingBIS

payment systemBIS

personal remittancesIMF

personal transfersIMF



point of sale

“EFTPOS”  “ ”

BIS

prepaid card
”

“BIS

price (of remittance)
CPSS,WB

public disclosureBIS

real-time transmission,
processing, or settlement

BIS

remittance service provider/
payment service provider

CPSS,WB

remittances “ ”
CPSS,WB

remittances in kind“ ”IMF

residenceIMF

residentIMF

retail paymentsBIS

seasonal workerIMF

settlement“ “  “ ”BIS

smart cardBIS

social benefits
IMF, SNA

social contributions
IMF, SNA

stored value cardBIS

supplementary itemIMF

SWIFT

 “ ”

BIS

System of National AccountsSNA

threshold of reportingIMF

total remittancesIMF



    
    
    

total remittances and transfers
to NPISHs

 IMF

transfers “ ”
 “ ”

IMF

unbanked

userBIS

workers’ remittancesIMF
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معاينة نقط التجمع اأو نقط التقاطع، 107-4 – 109-4، 118-4

نظرة عامة، 99-4 – 100-4

تعوي�شات العاملين

اإجمالي تعوي�شات، التعوي�شات ت�شمل، 21-3

اإح�شاءات، 1-1، جدول 1-1

اأ�شا�ض ال�شتحقاق و، 13-3

ال�شتثناءات، 16-3

الإقامة و، 6-3، 7-3

تحويلات �شخ�شية و،20-3

تعريف، 3-12، 3-15، الملحق 1

التغطية با�شتخدام م�شوح الأ�شرة، 4-110، جدول 4-4

التغطية با�شتخدام نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 14-4، 

جدول 1-4

التغطية من خلال البيانات غير المبا�شرة، جدول 5-4

لي خدمات تحويل الأموال، 71-4، 73-4،  التغطية من خلال م�شغِّ

حا�شية 40، جدول 2-4

تقدير، 4-73، اإطار 4-6، اإطار 8-4

توقيت الت�شجيل، 13-3

�شافي تعوي�شات، ح�شاب، 21-3

العنا�شر اللازمة لإعداد بنود تحويلات المغتربين، جدول 1-3

في اإطار كل من الطبعتين الخام�شة وال�شاد�شة من دليل ميزان 

المدفوعات، اإطار 1-3

كبند في ميزان المدفوعات، 14-3

المعاملات الدولية بين المقيمين و، 31-3

المعاملات المقيَّدة تحت بند، 8-3

من نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية مع الم�شادر الأخرى 

للبيانات، اإطار 1-5

تقديم العون الكافي لم�شتخدمي البيانات، 5-6

8-6 ،3-6 ،)IFS( تقرير الإح�شاءات المالية الدولية

تقييم النظام القائم لجمع البيانات، 20-5

التقييمات، 11-3 – 12-3

تكلفة

تح�شين جودة البيانات، 21-5، 23-5

تغطية قنوات، 22-5

م�شوح الأ�شر المعي�شية، 120-4

الم�شادر غير المبا�شرة للبيانات، 156-4

نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 25-4، 28-4

لي خدمات تحويل الأموال،  نظام الإبلاغ المبا�شر من خلال م�شغِّ

78-4

نقل المدفوعات لم�شافات بعيدة، 20-2، 22-2

46-2 ،)SIM( )تكنولوجيا )وحدة تعريف الم�شترك

تنقل العمالة بين البلدان، 7-2

تواتر البيانات

الإبلاغ المبا�شر عبر م�شغلي خدمات تحويل الأموال و، 79-4

الإعداد و،8-5

الم�شوح و، 95-4

م�شادر البيانات و، 5-11، الجدول 6-4

نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 27-4

توافق البيانات

الم�شح من الم�شادر الأخرى للبيانات، 119-4

من م�شغلي تحويل الأموال مع م�شادر البيانات الأخرى، 81-4

توحيد تطبيقات معالجة البيانات، 62-4

توريد الخدمات عبر الحدود، اإطار 2-3

تو�شيل الإر�شاليات بالحافلات، 52-2، 53-2

جيم

جمعية الت�شالت ال�شلكية واللا�شلكية المالية بين البنوك على م�شتوى العالم 

)�شويفت(، الملحق 1

حاء

ا حدود الإعفاء؛ حدود التب�شيط. حد الإبلاغ. راجع اأي�شً

اأنواع، 35-4 – 37-4

تعريف، الملحق 1

التغلب على م�شاكل من، 38-4 – 40-4، 81-4، 27-5

فقدان المعلومات ب�شبب، 21-4، 34-4 – 38-4، 27-5

 ،40-4 – 34-4 ،21-4 ،)ITRS( في نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية

حا�شية 37

حداثة البيانات

لي خدمات تحويل الأموال  )MTOs(و، 79-4 الإبلاغ المبا�شر عن طريق م�شغِّ

الإعداد و، 8-5، 11-5

نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية )ITRS( و، 27-4

حدود الإعفاء، 4-36، 4-81، حا�شية 37

حدود التب�شيط، 37-4

الح�شاب الجاري، الملحق 1

الح�شاب الراأ�شمالي، اإطار 3-1، الجدول 3-1، الملحق 1

الح�شاب المالي، الملحق 1

الح�شابات الإئتمانية

بطاقة مدفوعة مقدما، 44-2

تعريف، 10-3، 125-4

تقدير، حا�شية 51

ح�شر لقنوات المعاملات، 2-16 – 2-23، ال�شكل 1-2

حقوق المتياز، م�شغلي تحويل الأموال، 32-2

الحوالت

البريدية، 40-2

تعريف، الملحق 1

خاء

خدمات الترا�شُل/تبادل الر�شائل، 2-18، الملحق 1

خدمات تحويل الأموال با�شتخدام الهاتف المحمول، 45-2  –48-2

خطاأ المعاينة، وم�شوح الأ�شر المعي�شة، 116-4
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خطط العمل اللازمة لتح�شين جودة بيانات، 15-5

خلفية عن المر�شد لمعدي الإح�شاءات وم�شتخدميها، 1-1 – 6-1

دال

الدافع وراء تحويل الأموال، 10-2

دافعون/قائمون بالدفع، الملحق 1

الدخل

ال�شتثمار و، الملحق 1

الأ�شر، 1-3، 91-4، 111-4

بلد المن�شاأ و، 137-4 – 138-4

تحويلات �شخ�شية و، 3-21، اإطار 2-3

التحويلات و، 1-2، 1-3، 3-3، 7-3

ت�شتخدم في نماذج التقدير في الوليات المتحدة، اإطار 7-4

الت�شرف، 3-9، حا�شية 24

تعوي�شات العاملين و، 15-3

التغطية عبر م�شغلي خدمات تحويل الأموال، 4-38، حا�شية 40

التوظيف، 3-3، 6-3 – 7-3

في نماذج القت�شاد القيا�شي، 139-4

القدرة على التحويل و، 9-2 – 10-2، 12-2، 133-4 – 138-4

المتغيرات المحدِّدة لتدفقات تحويلات المغتربين، 144-4

مجموع تحويلات و، 22-3

مدة الإقامة و، 136-4

م�شوح القوى العاملة، 94-4

م�شوح ديمغرافية و، 94-4

النماذج الديمغرافية و، 129-4 – 131-4، 133-4

نوع الجن�ض و، 134-4

وجود الأطفال و، 135-4

دخل ال�شتثمار، الملحق 1

دخل العاملين لح�شابهم الخا�ض، الملحق 1

الدخل بالعملة الأجنبية، الملحق 1

درا�شة قيا�ض الم�شتويات المعي�شية، 93-4

دقة البيانات

نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 29-4

لي خدمات تحويل  نظام الإبلاغ المبا�شر التف�شيلي من خلال م�شغِّ

الأموال و، 80-4

النماذج الديمغرافية، 131-4

دليل ميزان المدفوعات )الطبعة الخام�شة(

العنا�شر ذات ال�شلة بتحويلات المغتربين، اإطار 1-3

)BPM6( دليل ميزان المدفوعات وو�شع ال�شتثمار الدولي

العنا�شر الثابتة ذات ال�شلة بتحويلات المغتربين في اإطار كل من الطبعتين 

الخام�شة وال�شاد�شة من دليل ميزان المدفوعات، اإطار 1-3

قواعد الإقامة، 111-4

و�شف، 6-1، 2-3

الدورية. راجع تواتر البيانات

ذال

الذين ل يملكون ح�شابات م�شرفية، الملحق 1

راء

روؤ�شاء حكومات مجموعة الثمانية، 3-1

رابطات المدن الأم، الملحق 1

ر�شائل/اأوامر/تعليمات الدفع، 2-18، الجدول 2-1، الملحق 1

ر�شوم الخدمة، الإبلاغ، 60-4

الرقابة

30-4 ،7-4 – 6-4 ،)ITRS( في نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية

ل�شناعة تحويل اأموال المغتربين، 75-2، 77-2

68-4 ،66-4 – 64-4 ،)MTOs( لي خدمات تحويل الأموال لم�شغِّ

الرقم الدولي للح�شاب الم�شرفي، الملحق 1

�سين

ال�شجلات اأو التعدادات ال�شكانية، 2- 10 –2-11، اإطار 1-2

�شرعة تو�شيل الأموال و، 21-2، 48-2

�شعر )التحويل(، الملحق 1

�شعر ال�شوق، 13-4 – 14-4

ال�شفر

تعريف، 21-3

تقدير، 15-5 – 16-5

�شل�شلة الإحالت، 100-4، 105-4 – 106-4، 120-4

�سين

ال�شبكات البريدية

كقناة معاملات، 39-2  –41-2 

12-4 ،)ITRS( نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية

ال�شبكة الدولية لم�شوح الأ�شر المعي�شية، 4-87، الملحق 1

43-2 – 42-2 ،)IRnet( شبكة تحويل الأموال الدولية�

�شركات الت�شالت اللا�شلكية، 2-44 – 2-48، الجدول 2-2

�شركات النقل، 52-2 – 53-2

�شركات النقل، تعريف، 21-3

�شركة بطاقات الدفع، الملحق 1

�ساد

�شافي تعوي�شات العاملين

تعريف، الملحق 1

تقدير، في بلغاريا، اإطار 6-4

ح�شاب، اإطار 3-1، الجدول 1-3

ال�شيرفة المنزلية، الملحق 1

�شيغ الدفع المُ�شتخدَمة في البنوك، 25-2

�ساد

ال�شرائب

تعريف، 21-3 

التغطية عبر البيانات غير المبا�شرة، حا�شية 48

التغطية عبر م�شوح الأ�شر المعي�شية، الجدول 4-4

 ،74-4–  73-4 ،)MTOs( لي خدمات تحويل الأموال التغطية عبر م�شغِّ

الجدول 2-4

 ،14-4 ،)ITRS( التغطية عبر نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية

الجدول 1-4

تقدير، 15-5 – 16-5

التوقيت، 13-3

في مفاهيم تحويلات المغتربين، في دليل ميزان المدفوعات وو�شع 

ال�شتثمار الدولي )BPM6(، الجدول 2-3

كعنا�شر ذات �شلة ببنود تحويلات المغتربين، الجدول 1-3

طاء

طرق تحويل “النقد في اليد”، 66-2

العائلات
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المدفوعات التي يوؤديها فرد لفرد اآخر عندما يكون الطرفان مقيمين، 

31-3

المر�شلين المقيمين، 82-4 – 83-4

هجرة، م�شاركة العمال، 15-2

عين

العُمال المُ�شتخدَمون لأجل ق�شير

اختيار قناة المعاملات بوا�شطة، 19-2 – 23-2

 بلغاريا، اإطار 6-4

بيانات عن اأعداد، اإطار 1-2

تحويلات المغتربين من

تعريف، 3-2

تقدير تعوي�شات، في

الح�شول على معلومات حول، 11-2

القدرة علي تحويل، 12-2

 منظور ديمغرافي و، 7-2 – 15-2

المهاجرون مقارنةً بـ، 12-2 – 13-2

هجرة، 8-2

العمال الم�شتخدَمين لأجل ق�شير، 15-3

ا العُمال المُ�شتخدَمين لأجل ق�شير العُمال غير المقيمين. راجع اأي�شً

تح�شين جودة بيانات تحويلات المغتربين و، 15-5

تحويلات المغتربين ال�شخ�شية و، 20-3  –21-3

تعريف، الملحق 1

التو�شل اإلى تقديرات عن طريق، 16-5

المعاملات بين المقيمين، 31-3

لي خدمات تحويل الأموال )MTOs(، الجدول 2-4 من م�شغِّ

من نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية )ITRS( ، 4-14، الجدول 1-4

عُمال مو�شميون

برنامج هجرة، 14-2،

تعريف، الملحق 1

الح�شول على البيانات في، 11-2

العمالة غير ال�شرعية، هجرة، 8-2، 11-2

العملاء. راجع اأي�شا وكلاء التحويلات

�شركات تو�شيل الإر�شاليات، 51-2

�شبكة البريد، 39-2

�شركات الت�شالت اللا�شلكية، 45-2

في �شركات تحويل الأموال، 34-2 – 36-2، 52-4، 60-4، 74-4، 

84-4

قنوات اأخرى ل تخ�شع للتنظيم غالبا، 56-2، 62-2، 67-2

نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 27-4 ، 39-4

العمولت والإبلاغ، 60-4

غين

الغر�ض من المر�شد لمعدي الإح�شاءات وم�شتخدميها، 7-1  –10-1

غرفة مقا�شة اآلية، 2-43، الملحق 1

فاء

فرق �شعر ال�شرف، 4-144، الملحق 1

فقدان المعلومات ب�شبب حدود الإبلاغ، 34-4 – 40-4، 27-5

قاف

القدرة على تحويل الأموال، 9-2– 10-2، 12-2

لي خدمات تحويل الأموال،  ق�شايا العملات، والإبلاغ المبا�شر من خلال م�شغِّ

59-4

القطاع غير الر�شمي، الملحق 1

قنوات اأخرى ل تخ�شع للتنظيم، 2-54 – 2-67، الجدول 1-2

قنوات التحويل الر�شمية

تحديد، 17-2

تعريف، 19-2

عوامل تحديد الجاذبية الن�شبية، 20-2 – 22-2، 56-2 – 57-2

قنوات التحويل �شبه الر�شمية، 19-2 

قنوات التحويل غير الر�شمية

اإغفال البيانات، 32-4

تعريف، 2-19، الملحق 1

طرقة تحويل “النقد في اليد”، 66-2

عوامل تحديد الجاذبية الن�شبية، 20-2 – 22-2، 56-2 – 57-2

قنوات اأخرى ل تخ�شع للتنظيم، 2-54 – 2-57، جدول 1-2

مزايا البيانات الم�شتمدة من، 112-4، 150-4، 155-4، 24-5

م�شوح الأ�شرة و، حا�شية 48

نظام الت�شجيل و، 73-2

نظام الحوالة، 2-21، 2- 58 – 2-60، ال�شكل 2-2

نظام ال�شوب، 64-2

نظام “ال�شيتات” )الإي�شالت(، 63-2

نظام �شرف البيزو في ال�شوق ال�شوداء، 65-2

النظم القائمة على التجارة، 68-2 – 71-2

62-2 – 61-2 ،)Hundi( هوندي

قنوات التحويلات

التحادات الئتمانية كـ، 42-2  –  43-2 ، 11-4

اختيار، 19-2  –  22-2

ا�شتخدام، 1-2

النترنت كـ، 49-2، 50-2

تحديد، 4-2

تح�شين البيانات وتو�شيع تغطيتها، 24-5  –  25-5

التحويلات التي ي�شجلها نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 9-4 – 

13-4

تعريف، الملحق 1

ح�شر، 16-2، 23-2 

ر�شمي، 5-2، 19-2

�شبكة البريد، 39-2 – 41-2، 12-4

�شركات الت�شالت اللا�شلكية، 2-44 – 2-48، اإطار 2-2

�شركات تحويل الأموال كـ، 51-2، 13-4

�شركات النقل، 52-2 – 53-2

ال�شركات كثيفة ال�شتخدام للنقود، 67-2

طريقة تحويل “النقد في اليد”، 66-2

غير ر�شمي، 5-2، 19-2

قنوات اأخرى ل تخ�شع للتنظيم غالبا 2-54  – 2-67، جدول 1-2

مبادلت الأ�شول، 65-2

مدى الجاذبية، 20-2  –  22-2

م�شائل قانونية وتنظيمية، 72-2 – 77-2

م�شغلي تحويل الأموال، 30-2  –  38-2

نظام الحوالة، 2-21، 2- 58 – 2-60، ال�شكل 2-2

نظام ال�شوب، 64-2

نظام “ال�شيتات” )الإي�شالت(، 63-2

نظام �شرف البيزو في ال�شوق ال�شوداء، 65-2

نظرة عامة على، 2-1، ال�شكل 1-2

النظم القائمة على التجارة، 68-2 – 71-2

نوع، 16-2 – 17-2، 19-2

النوع الم�شرفي، 24-2 – 29-2

62-2 – 61-2 ،)Hundi( هوندي

القنوات الم�شرفية، 20-2، 24-2 – 29-2، 9-4
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ا قنوات تحويلات المغتربين قنوات المعاملات، راجع اأي�شً

قنوات تحويلات المغتربين. راجع قنوات المعاملات

القنوات غير الر�شمية للمعاملات، 2-5، راجع اأي�شا القنوات غير الر�شمية 

للتحويلات

القيا�ض المبا�شر

البيانات الثنائية و، 13-6

تقدير البيانات و،166-4

م�شوح الأ�شرة و، 86-4 – 88-4

نقاط ال�شعف، 122-4

قيمة باقية، تقدير تحويلات المغتربين كـ، في األبانيا، اإطار 8-4

القيود المدينة

تحديات اإعداد البيانات، 24-3

تعريف، 10-3، 125-4

تقدير، حا�شية 51

قيود مراقبة النقد الأجنبي

قيود، 56-2، 65-2

م�شجل، 76-2، 6-4، 66-4

نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 7-4 – 9-4، 25-4، 28-4

قيود مراقبة النقد الأجنبي، راجع قيود مراقبة النقد  

كاف

 الكتاب ال�شنوي لإح�شاءات ميزان المدفوعات )BOPSY( )�شندوق النقد 

الدولي(

تحويلات العاملين في الخارج و تعوي�شات العاملين في، 1-1

المعلومات المدرجة في، 3-6، 8-6

ميم

 ،)NPISHs( الموؤ�ش�شات غير الهادفة للربح التي تخدم الأ�شر المعي�شية

3-23  –3-24، الملحق 1

موؤ�ش�شات مالية غير م�شرفية

تعريف، الملحق 1

لي خدمات تحويل الأموال )MTOs(، حا�شية 9 م�شغِّ

موؤ�ش�شة مالية

تعريف، الملحق 1

الجهات المبلغة، 72-2، 30-4

قنوات المعاملات، 9-4

لي خدمات تحويل الأموال، حا�شية 9 م�شغِّ

ماكينة �شرف النقود، الملحق 1

مبادلت الأ�شول و تبادل الأ�شول، 2-65، جدول 1-2

متطلبات اإدارة قواعد البيانات وا�شتخدام الحا�شب الآلي، 26-5، 29-5

متطلبات ا�شتخدام الحا�شب الآلي، 26-5، 29-5
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تعريف، 2-2

كمتغير تف�شيري، 144-4

مجموع تحويلات اأموال المغتربين والتحويلات المر�شَلة للموؤ�ش�شات غير 

الهادفة للربح التي تخدم الأ�شر المعي�شية )NPISHs( و، 23-3

م�شح، 107-4 

م�شكلات الح�شول على البيانات، 10-2 – 11-2

م�شادر البيانات في، اإطار 1-2

هيئات الإح�شاء الوطنية، 68-4

هيكل المر�شد لمعدي الإح�شاءات وم�شتخدميها، 11-1

واو

وحدة بيانات نموذجية عن الهجرة وتحويلات المغتربين، 4-92، اإطار 3-4

و�شائل التحويل عبر �شبكة الإنترنت

�شرعة تو�شيل الأموال و، 21-2

�شبكة الإنترنت، 50-2  –51-2

الم�شرفية، 26-2، 28-2

الو�شع الراهن لمعاملات التحويلات، فهم، 18-5 – 19-5

وظائف المتعاقدين من خارج الإدارات، 28-5

وكلاء التحويلات، 30-2، 52-2

ا الوكلاء، 34-2 – 37-2، 52-4، 61-4 الوكلاء الفرعيون، راجع اأي�شً

وكلاء تحويل ر�شميين

قنوات المعاملات، 51-2

نظام اإبلاغ بيانات المعاملات الدولية و،13-4

الوليات المتحدة، تقدير )مدفوعات( التحويلات ال�شخ�شية عن طريق، اإطار 7-4
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